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Pris 10 öre.

(Eftertryck förbjudes.)

Norrköping, A. Norrmans boktryckeri, ISöl



Drinkarens hem.

I drinkarens hem råder fasa och nöd;
Der ropa små barnen förgäfves om bröd, 
Ty mannen på krogen förnöter sin tid 
Och flydd är den husliga frid.

Der sitter hans maka, af lidande tärd,
Och gråter af sorg vid den husliga härd, 
Och mannen, som lofvat beskydd uti allt, 
Hans hjerta är stenhårdt och kallt.

Hon brister i klagan: o Herre, min Gud,
O lyssna, min Fader, till bönernas ljud! 
Ack fräls Du min make ur djefvulens våld, 
I hvilket han nu ligger såld:

Nu hem kommer mannen. Du ligger och ber, 
Du sköter om huset ordentligt, jag ser! 
Men här skall bli annat, det lofvar nu jag. 
Och nu följa slag uppå slag.

Den äldste af barnen, en fyra års pilt, 
Yill skydda sin moder, då ryter han vildt, 
Den grymme, och rasar och ed uppå ed 
Från läpparna hagla nu ned.



Han fattar den iiile med ilska och bot,
Och slungar den spede mot spiselens fot.
Ett skri ifrån modern, ett rossel man hör —
Han böjer sitt hutVud och dör.

O mördare rys, se ditt eget blod 
Nu flödar, och det har den djefvulska flod 
Framkallat, som strömmar igenom vårt land 
Oeh jemt sätter själar i brand.

Hans samvete svider i fängelsets rum,
Der ser han sin framtid med blicken så skum.
Hvad nu han liar gjort, må han ångra i tid.
O, måtte hans själ finna frid!

Här blott ett exempel h vad ruskrycken gjort,
Men denne demon, o, har verkat i stort,
Ty fasa han sprider i hydda och borg — 
Förvandlar ali glädje i sorg.

Du menska, som än är i fjettrarue suärd,
O, tänk på hur mycket din själ dock är värd!
Ej skall du på jorden förblifva en slaf,
När Herren dig friheten gaf.

När rusdryck blir bannlyst en gång från vår jord 
Då först skall uppfyllas de härliga ord:
Frid råde på jorden, god vilja bland oss.
Då skola vi lysas af sanningens bloss.

Dock målet är aflägset, det tror jag visst,
Men sträfvan skall krönas med framgång till sist. 
Af svärd, har Gud sagt, skola plogbillar bli, 
Frid, kärlek skall frodas i skön harmoni.
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